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Kit staffe per carene con ali - 97180851AA

Kit of brackets for fairings with wings - 97180851AA

Simbologia

Per una lettura rapida e razionale sono stati impiegati simboli che
evidenziano situazioni di massima attenzione, consigli pratici o
semplici informazioni. Prestare molta attenzione al significato dei
simboli, in quanto la loro funzione e quella di non dovere ripete-
re concetti tecnici o avvertenze di sicurezza. Sono da considerare,
quindi, dei veri e propri “promemoria“. Consultare questa pagina
ogni volta che sorgeranno dubbi sul loro significato.

m Attenzione

La non osservanza delle istruzioni riportate puo creare una situa-
zione di pericolo e causare gravi lesioni personali e anche la morte.

n Importante

Indica la possibilita di arrecare danno al veicolo e/o ai suoi compo-
nenti se le istruzioni riportate non vengono eseguite.

@ Note

Fornisce utili informazioni sull'operazione in corso.
Riferimenti

| particolari evidenziati in grigio e riferimento numerico (Es. @)
rappresentano l'accessorio da installare e gli eventuali componenti
di montaggio forniti a kit.

| particolari con riferimento alfabetico (Es. @) rappresentano i
componenti originali presenti sul motoveicolo.

Tutte le indicazioni destro o sinistro si riferiscono al senso di marcia
del motociclo.

Avvertenze generali

m Attenzione

Le operazioni riportate nelle pagine seguenti devono essere ese-
guite da un tecnico specializzato o da un'officina autorizzata Du-
cati.

m Attenzione

Le operazioni riportate nelle pagine seguenti se non eseguite a re-
gola d'arte possono pregiudicare la sicurezza del pilota.

@ Note

Documentazione necessaria per eseguire il montaggio del Kit & il
Manuale Officina, relativo al modello di moto in vostro possesso.

@ Note

Nel caso fosse necessaria la sostituzione di un componente del kit
consultare la tavola ricambi allegata.

Symbols

The symbols used in this manual are aimed at making reading di-
rect and easy. The symbols are used either to draw the reader's
attention on potentially hazardous conditions, or to give practical
advice or to supply general information. Pay the utmost attention
to these symbols as they are used to remind of technical principles
or safety measures which will not be repeated extensively. They
must therefore be considered as "reminders". Check with this page
in case of doubt about their meaning.

m Warning

Failure to comply with these instructions may put you at risk and
lead to severe injury or death.

n Important

It indicates the possibility of damaging the motorcycle and/or its
components if the instructions are not followed.

@ Notes

It supplies useful information about the operation in progress.

References

The parts highlighted in grey and with a reference number (e.g. @
) represent the accessory to be installed and any assembly compo-
nents supplied with the kit.

The parts with alphabetic reference (e.g. @) represent the original
components present on the motorcycle.

All left and right indications are referred to the motorcycle direc-
tion of travel (forward riding position).

General notes

m Warning

The operations listed in the following pages must be carried out by
a specialised technician or by a Ducati authorised service centre.

m Warning

Carefully perform the operations on the following pages since they
might negatively affect rider safety.

@ Notes

The Workshop Manual of your motorcycle model is the documen-
tation required to assemble the Kit.

@ Notes

Should it be necessary to change any kit parts, please refer to the
attached spare part table.

m Warning

Operating, servicing and maintaining a passenger vehicle or off-
highway motor vehicle can expose you to chemicals including en-
gine exhaust, carbon monoxide, phthalates, and lead, which are
known to the State of California to cause cancer and birth defects
or other reproductive harm. To minimize exposure, avoid breath-
ing exhaust, do not idle the engine except as necessary, service
your vehicle in a well-ventilated area and wear gloves or wash your
hands frequently when servicing your vehicle. For more informa-
tion go to www.P65Warnings.ca.gov/passenger-vehicle.
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n Importante

| componenti del kit possono essere soggetti ad aggiornamenti;
consultare il DCS (Dealer Communication System) per avere infor-
mazioni sempre aggiornate.

n Importante

Il seguente kit risulta essere necessario su tutti i modelli Panigale
V4 e Panigale V4S Model Year 18 e 19, per il montaggio del kit
carene racing e del kit ali in plastica o in carbonio.

n Important

The parts of the kit can be updated; for information always up to
date, please refer to DCS (Dealer Communication System).

n Important

The following kit is necessary to fit the racing fairing kit and the
plastic or carbon wing kit on all Panigale V4 and Panigale V4S
models, MY 18 and 19.

m Denominazione Name

1 Staffa supporto carena
2 Vite speciale
3 Vite TBEI M5x14

Fairing support bracket
Special screw
TBEI screw M5x14
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Smontaggio componenti originali

Smontaggio carene

Per la procedura di smontaggio della carena superiore sinistra (A) e
della carena superiore destra (B), fare riferimento a quanto ripor-
tato sul manuale officina alla sezione "Smontaggio carene laterali”.

Removing the original components

Removing the fairing

To remove the LH upper fairing (A) and the RH upper fairing (B),
refer to the instructions on the workshop manual under section

“Removing the side fairings”.
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Operando sul lato sinistro del motoveicolo, svitare e rimuovere la
vite speciale (C) dal telaio (D).

Ripetere la stessa operazione anche sul lato destro del motovei-
colo.

Working on the LH side of the motorcycle, loosen and remove the
special screw (C) from the frame (D).

Repeat the same procedure also on the right side of the motor-
cycle.
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Montaggio componenti kit

n Importante

Verificare, prima del montaggio, che tutti i componenti risultino
puliti e in perfetto stato. Adottare tutte le precauzioni necessarie
per evitare di danneggiare qualsiasi parte nella quale ci si trova ad
operare.

Montaggio staffa

Operando sul lato sinistro del motoveicolo, posizionare la staffa (1)
in corrospondenza del foro sul telaio come mostrato nel riquadro
(X). Impuntare la vite (3). Serrare la vite (3) alla coppia indicata.

Ripetere la stessa operazione anche sul lato destro del motovei-
colo.

Assembling the kit components

u Important

Before assembling, check that all parts are clean and in good con-
ditions. Adopt all necessary precautions to avoid damaging any
part you are working on.

Installing the bracket

Working on LH side of the motorcycle, position the bracket (1)
at the hole on the frame as shown in the box (X). Start screw (3).
Tighten screw (3) to the specified torque.

Repeat the same procedure also on the right side of the motor-
cycle.
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Impuntare la vite speciale (2) sulla staffa (1). Serrare la vite speciale  Start the special screw (2) on the bracket (1). Tighten special screw

(2) alla coppia indicata. (2) to the specified torque.
Ripetere la stessa operazione anche sul lato destro del motovei-  Repeat the same procedure also on the right side of the motor-
colo. cycle.
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Kit brides pour carénages avec ailes - 97180851AA

Kit Bligel fiir Verkleidungen mit Winglets / - 97180851AA

Symboles

Pour une lecture rapide et rationnelle on a utilisé des symboles de
mise en évidence de situations demandant une attention maxi-
male, des conseils pratiques ou de simples informations. Faire trés
attention a la signification des symboles, car leur fonction vise a
ne pas répéter les principes techniques ou les mises en garde de
sécurité. Ils doivent étre pris en compte en tant que véritables «
mémorandum ». Consulter cette page en cas de doutes concernant
leur signification.

m Attention

L'inobservation des instructions reportées peut déterminer une
situation de danger et causer de graves lésions personnelles, voire
méme la mort.

n Important

Indigue la possibilité d'endommager le motocycle et/ou ses com-
posants si les instructions reportées ne sont pas effectuées.

@ Remarques

Il fournit des informations utiles pour 'opération en cours.
Références

Les pieces surlignées en gris et la référence numérique (Ex. @)
représentent l'accessoire a installer et les composants éventuels
de montage fournis en kit.

Les pieces avec référence alphabétique (Ex. @) représentent les
composants d'origine présents sur le motocycle.

Toutes les indications a droite ou a gauche se rapportent au sens
de marche du motocycle.

Avertissements généraux

m Attention

Les opérations décrites dans les pages suivantes doivent étre
effectuées par un technicien spécialisé ou par un centre service
agréé Ducati.

m Attention

Les opérations indiquées dans les pages suivantes, au cas ou elles
ne seraient pas effectuées selon les regles de l'art pourraient com-
promettre la sécurité du pilote.

@ Remarques

La documentation nécessaire pour la pose du kit est le Manuel
d'Atelier relatif au modele de moto en votre possession.

@ Remarques

Au cas ou il serait nécessaire d'effectuer le remplacement d'un
composant du kit, il faudra consulter la planche relative aux piéces
détachées ci-jointe.

Symbole

Fir ein schnelles und zweckmaBiges Lesen dieser Anleitung wur-
den Symbole verwendet, die Situationen, die hochste Aufmerk-
samkeit erfordern sowie praktische Ratschldage oder einfache
Informationen hervorzuheben. Achten Sie besonders auf die Be-
deutung dieser Symbole, da sie den Zweck haben, technische Kon-
zepte oder Sicherheitswarnhinweise nicht wiederholen zu miissen.
Sie sind also als echte und wahrhaftige ,Merkzettel" zu bertick-
sichtigen. Nehmen Sie jedes Mal auf diese Seite Bezug, wenn Sie
Zweifel Uber deren Bedeutung haben.

m Achtung

Die Nichtbeachtung der angegebenen Anweisungen kann zu einer
Gefahrensituation flihren und schwere personliche Verletzungen
verursachen oder gar zum Tod fiihren.

n Wichtig

Weist auf eine mogliche Beschadigung des Fahrzeugs und/oder
seiner Bestandteile hin, wenn die angegebenen Anweisungen
nicht befolgt werden.

@ Hinweise
Ubermittelt niitzliche Informationen zum jeweiligen Verfahren.

Bezlge

Bei den grau gekennzeichneten Bestandteilen mit numerischem
Bezug (Bsp. @) handelt es sich um die zu installierenden Teile
und die eventuellen, im Kit enthaltenen Montagekomponenten.

Bei den Bestandteilen mit alphabetischem Bezug (Bsp. @) han-
delt es sich um die am Motorrad vorhandenen Original-Kompo-
nenten.

Alle Angaben wie rechts oder links beziehen sich auf die Fahrtrich-
tung des Motorrads.

Allgemeine Warnhinweise

m Achtung

Die auf den folgenden Seiten beschriebenen ArbeitsmalBnahmen
missen von einem Fachtechniker oder einer Ducati Vertragswerk-
statt ausgefiihrt werden.

m Achtung

Werden die auf den folgenden Seiten beschriebenen Arbeitsmaf-
nahmen nicht fachgerecht ausgefiihrt, kann sich dies auf die Si-
cherheit des Fahrers auswirken.

@ Hinweise

Die fiir die Montage des Kits erforderliche Dokumentation ist das
Werkstatthandbuch des sich in Ihrem Besitz befindlichen Motor-
radmodells.

@ Hinweise

Sollte sich der Austausch eines Bestandteils des Kits als erforder-
lich erweisen, ist dazu Bezug auf die beiliegende Ersatzteiltafel zu
nehmen.
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n Important

Les composants du kit peuvent étre soumis a des mises a jour ;
veuillez consulter le DCS (Dealer Communication System) pour des
informations toujours actualisées.

n Important

Le kit suivant est nécessaire sur tous les modeles Panigale V4 et
Panigale V4S Model Year 18 et 19 pour la pose du kit carénages
racing et du kit ailes en plastique ou en carbone.

n Wichtig

Die Bestandteile des Kits kdnnen Aktualisierungen unterliegen.
Lesen Sie stets die Angaben im DCS (Dealer Communication Sys-
tem), um Informationen zur Verfligung stehen zu haben, die im-
mer auf dem aktuellen Stand sind.

n Wichtig

Folgendes Kit ist fiir alle Modelle Panigale V4 und Panigale
V4S Model Year 18 und 19 fir die Montage des Kits Racing-
Verkleidungen und des Kits Winglets aus Kunststoff oder aus
Kohlefaser erforderlich.

Dénomination Bezeichnung

1 Bride de support carénage
2 Vis spéciale
3 Vis TBHC M5x14

Stiitzbigel fiir Verkleidung
Spezialschraube

Linsenkopfschraube mit Innensechskant M5x14
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Dépose des composants d'origine

Dépose des carénages

Pour la procédure de dépose du carénage supérieur gauche (A) et
du carénage supérieur droit (B), se référer aux indications du ma-
nuel d'atelier a la section « Dépose des carénages latéraux ».

Abnahme der Original-Bestandteile

Abnahme der Verkleidungen

Bei der Abnahme der oberen linken Verkleidung (A) und der obe-
ren rechten Verkleidung (B) ist Bezug auf die Angaben im Werk-
statthandbuch im Abschnitt ,Abnahme der Seitenverkleidungen”
zu nehmen.
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En agissant du c6té gauche du motocycle, desserrer et retirer la vis
spéciale (C) du cadre (D).

Répéter la méme opération du cdté droit du motocycle aussi.

An der linken Seite des Motorrads arbeitend, die Spezialschraube
(C) lsen und vom Rahmen (D) entfernen.

Den gleichen Arbeitsschritt an der rechten Seite des Motorrads
wiederholen.
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Pose des composants kit

n Important

Avant la pose, vérifier que tous les composants sont propres et en
bon état. Prendre toutes les précautions nécessaires pour éviter
d'endommager toute partie dans laquelle on intervient.

Pose de la bride

En agissant du c6té gauche du motocycle, positionner la bride
(1) au niveau du trou sur le cadre comme l'encadré (X) le montre.
Présenter la vis (3). Serrer la vis (3) au couple prescrit.

Répéter la méme opération du coté droit du motocycle aussi.

Montage der Kit-Bestandteile

n Wichtig

Vor der Montage uberpriifen, dass alle Bestandteile sauber sind
und sich im perfekten Zustand befinden. Alle erforderlichen Vor-
sichtsmal3nahmen treffen, um eine Beschadigung des jeweiligen
Bereichs, in den man arbeitet, zu vermeiden.

Montage des Montagebligels

An der linken Seite des Motorrads arbeitend, den Biigel (1), wie
im Detailausschnitt (X) dargestellt, an der Bohrung im Rahmen
anordnen. Die Schraube (3) ansetzen. Die Schraube (3) mit dem
angegebenen Anzugsmoment anziehen.

Den gleichen Arbeitsschritt an der rechten Seite des Motorrads
wiederholen.
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Die Spezialschraube (2) am Biigel (1) ansetzen. Die Spezialschraube

Présenter la vis spéciale (2) sur la bride (1). Serrer la vis spéciale (2)
(2) mit dem angegebenen Anzugsmoment anziehen.

au couple prescrit.

Den gleichen Arbeitsschritt an der rechten Seite des Motorrads

Répéter la méme opération du cbté droit du motocycle aussi.
wiederholen.
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Conjunto bracadeiras para carenagens com asas - 97180851AA
Kit of brackets for fairings with wings - 97180851AA

Simbolos

Para uma leitura répida e racional foram empregues simbolos que
evidenciam situa¢Bes de méaxima atencdo, conselhos préticos ou
simples informacdes. Preste muita atenc¢do ao significado dos sim-
bolos, porque a sua funcdo é ndo ter de repetir conceitos técnicos
ou avisos de seguranca. Portanto, devem ser considerados verda-
deiros "lembretes". Consulte esta pagina sempre que surgirem du-
vidas sobre o seu significado.

m Atencao

O ndo cumprimento das instru¢des fornecidas pode criar uma si-
tuacdo de perigo e causar graves lesdes pessoais e até mesmo a
morte.

n Importante

Indica a possibilidade de provocar danos no veiculo e/ou aos seus
componentes se as instru¢des fornecidas ndo forem executadas.

@ Notas

Fornece informacdes Uteis sobre a operacdo em andamento.
Referéncias

As pecas assinaladas a cinzento e a referéncia numérica (Ex. @)
representam o acessorio a instalar e os eventuais componentes de
montagem fornecidos no conjunto.

As pecas com referéncia alfabética (Ex. @) representam os com-
ponentes originais presentes na moto.

Todas as indica¢Ges direito ou esquerdo referem-se ao sentido de
avanco da moto.

Adverténcias gerais

m Atencao

As operacGes mostradas nas paginas a seguir devem ser execu-
tadas por um técnico especializado ou por uma oficina autorizada
Ducati.

m Atencao

As opera¢Bes mostradas nas pdginas a seguir, se ndo forem execu-
tadas com boa técnica, podem prejudicar a seguranga do condutor.

@ Notas

A documentacgdo necessaria para executar a montagem do Con-
junto é o Manual de Oficina, relativo ao modelo de moto em sua
posse.

@ Notas

Caso seja necessdria a substituicdo de um componente do conjun-
to, consulte a figura de pecas de reposicdo em anexo.

Symbols

The symbols used in this manual are aimed at making reading di-
rect and easy. The symbols are used either to draw the reader's
attention on potentially hazardous conditions, or to give practical
advice or to supply general information. Pay the utmost attention
to these symbols as they are used to remind of technical principles
or safety measures which will not be repeated extensively. They
must therefore be considered as "reminders". Check with this page
in case of doubt about their meaning.

m Warning

Failure to comply with these instructions may put you at risk and
lead to severe injury or death.

n Important

It indicates the possibility of damaging the motorcycle and/or its
components if the instructions are not followed.

@ Notes

It supplies useful information about the operation in progress.

References

The parts highlighted in grey and with a reference number (e.g. @
) represent the accessory to be installed and any assembly compo-
nents supplied with the kit.

The parts with alphabetic reference (e.g. @) represent the original
components present on the motorcycle.

All left and right indications are referred to the motorcycle direc-
tion of travel (forward riding position).

General notes

m Warning

The operations listed in the following pages must be carried out by
a specialised technician or by a Ducati authorised service centre.

m Warning

Carefully perform the operations on the following pages since they
might negatively affect rider safety.

@ Notes

The Workshop Manual of your motorcycle model is the documen-
tation required to assemble the Kit.

@ Notes

Should it be necessary to change any kit parts, please refer to the
attached spare part table.

m Warning

Operating, servicing and maintaining a passenger vehicle or off-
highway motor vehicle can expose you to chemicals including en-
gine exhaust, carbon monoxide, phthalates, and lead, which are
known to the State of California to cause cancer and birth defects
or other reproductive harm. To minimize exposure, avoid breath-
ing exhaust, do not idle the engine except as necessary, service
your vehicle in a well-ventilated area and wear gloves or wash your
hands frequently when servicing your vehicle. For more informa-
tion go to www.P65Warnings.ca.gov/passenger-vehicle.
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n Importante

Os componentes do conjunto podem sofrer atualiza¢Ges; consulte
o DCS (Dealer Communication System) a fim de obter informacdes
sempre atualizadas.

n Importante

O seguinte conjunto é necessario em todos os modelos Panigale
V4 e Panigale V4S Ano do Modelo 18 e 19, para a montagem do
conjunto carenagens racing e do conjunto asas em pldstico ou em
carbono.

n Important

The parts of the kit can be updated; for information always up to
date, please refer to DCS (Dealer Communication System).

n Important

The following kit is necessary to fit the racing fairing kit and the
plastic or carbon wing kit on all Panigale V4 and Panigale V4S
models, MY 18 and 19.

m Denominacao Name

1 Bracadeira de suporte da carenagem

Parafuso especial

Parafuso de cabeca abaulada com sextavado interno M5x14

Fairing support bracket
Special screw
TBEI screw M5x14
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Desmontagem dos componentes originais

Desmontagem das carenagens

Para o procedimento de desmontagem da carenagem superior es-
querda (A) e da carenagem superior direita (B), consulte o quanto
indicado no manual de oficina na seccdo "Desmontagem das care-
nagens laterais”.

Removing the original components

Removing the fairing

To remove the LH upper fairing (A) and the RH upper fairing (B),
refer to the instructions on the workshop manual under section
“Removing the side fairings”.
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Atuando no lado esquerdo da moto, desatarraxe e remova o para-  Working on the LH side of the motorcycle, loosen and remove the

fuso especial (C) cdo chassi (D). special screw (C) from the frame (D).
Repita a mesma operacdo também no lado direito da moto. Repeat the same procedure also on the right side of the motor-
cycle.
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Montagem dos componentes do conjunto

n Importante

Verifique, antes da montagem, se todos os componentes estdo
limpos e em perfeito estado. Adote todas as precau¢des necessa-
rias para evitar danificar qualquer peca com a qual deve trabalhar.

Montagem da bracadeira

Atuando no lado esquerdo da moto, posicione a bracadeira (1) em
correspondéncia do furo no chassi, como mostrado na figura (X).
Encoste o parafuso (3). Aperte o parafuso (3) ao binario indicado.

Repita a mesma operacdo também no lado direito da moto.

Assembling the kit components

u Important

Before assembling, check that all parts are clean and in good con-
ditions. Adopt all necessary precautions to avoid damaging any
part you are working on.

Installing the bracket

Working on LH side of the motorcycle, position the bracket (1)
at the hole on the frame as shown in the box (X). Start screw (3).
Tighten screw (3) to the specified torque.

Repeat the same procedure also on the right side of the motor-
cycle.

DUCATI

PERFORMANLCE



ISTR 1044 / 00

5Nm £10%

Encoste o parafuso especial (2) na bracadeira (1). Aperte o parafuso  Start the special screw (2) on the bracket (1). Tighten special screw
especial (2) ao binério indicado. (2) to the specified torque.

Repita a mesma operacdo também no lado direito da moto. Repeat the same procedure also on the right side of the motor-

cycle.
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Kit sostenes para carenados con aletas - 97180851AA
V4 TREIITIVCITRI STy MRy b - 97180851AA

Simbolos

Para que la lectura resulte mas rapida y racional, se han utilizado
simbolos que evidencian situaciones de méaxima atencién, conse-
jos practicos o simples informaciones. Prestar mucha atencidn al
significado de los simbolos, porque su funcién es la de sustituir
conceptos técnicos o advertencias de seguridad que no serdn re-
petidos. Por lo tanto, deben considerarse verdaderos "recordato-
rios". Consultar siempre esta pagina en caso de dudas sobre su sig-
nificado.

m Atencién

La inobservancia de las instrucciones puede originar situaciones de
peligro y lesiones graves o mortales.

n Importante

Indica la posibilidad de dafiar el vehiculo y/o sus componentes si
no se observan las instrucciones.

@ Notas

Suministra informacién Util sobre la operacién en curso.
Referencias

Las partes resaltadas en gris y la referencia numérica (Por ej. @)
representan el accesorio que se debe instalar y los demas compo-
nentes de montaje suministrados en el kit.

Los detalles con referencia alfabética (p. e]. @) representan los
componentes originales presentes en la motocicleta.

Todas las indicaciones derecho o izquierdo se refieren al sentido de
marcha de la motocicleta.

Advertencias generales

m Atencién

Las operaciones indicadas en las paginas siguientes deben reali-
zarlas un técnico especializado o un taller autorizado Ducati.

m Atencién

Las operaciones descritas en las siguientes paginas deben realizar-
se correctamente para no perjudicar la seguridad del piloto.

@ Notas

El documento necesario para realizar el montaje del Kit es el Ma-
nual de Taller del modelo de moto que poseen.

@ Notas

Si fuera necesario sustituir un componente del kit, consultar la ta-
bla de recambios adjunta.
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n Importante

Es posible que los componentes del kit sean actualizados; consul-
tar el DCS (Dealer Communication System) para tener informacion
siempre al dia.

n Importante

El siguiente kit es necesario en todos los modelos Panigale V4 y
Panigale V4S Model Year 18 y 19 para el montaje del kit carenados
racing y del kit aletas de plastico o de carbono.

nEE

¥ v FOMAEMIEER SN Z LY £, DCS (Dealer
Communication System) MOFEICEFTOERE T = v 7§25 K
LTSN,

UEE

PLFOF v M, Panigale V4 B L Panigale V4S €7 /VA Y
— 18, 19 OFTRTOET VBT, L— T 7=T7 V7
¥y b, BIO®TFRF v 7 8ELIIH—A "o 7%y b
O Y fHFIZ BT,

Pos. Denominacien _&m

1 Sostén soporte carenado
2 Tornillo especial
3 Tornillo TBEI M5x14

TxT VT N T Ty b
HAAZ ) 22—
227 Y 2 — TBEI M5x14
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Desmontaje componentes originales

Desmontaje carenados

Para el procedimiento de desmontaje del carenado superior iz-
quierdo (A) y del carenado superior derecho (B), consultar las in-
dicaciones en la seccion "Desmontaje carenados laterales” del ma-
nual de taller.

Z ) OFIVIERERDERY 4 L

27U TDEmYSL

T oR—=T =T VT A, BEOET vyR—=T7=T7 V7
(B) OHYALFIHIZONWTIL, V= vayS~v=aT LD |
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En el lado izquierdo de la motocicleta, desatornillar y quitar el tor- ~ HE@OLEMTEEL, 7L—24 (D) NOFEHAZ UV a— (O %
nillo especial (C) del bastidor (D). FBOTIHLET,

Repetir la misma operacién en el lado derecho de la motocicleta. B OAMNIZOWNTH RO EEZBR KL ET,
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a 5Nm £10%

(Cmp

Montaje componentes kit

n Importante

Antes del montaje, comprobar que todos los componentes se en-
cuentren limpios y en perfecto estado. Adoptar todas las precau-
ciones necesarias para evitar dafiar cualquier parte en la que se
debe operar.

Montaje sostén

En el lado izquierdo de la motocicleta, posicionar el sostén (1)
alinedndolo con el orificio del bastidor, como se muestra en el
recuadro (X). Introducir el tornillo (3). Ajustar el tornillo (3) al par de
apriete recomendado.

Repetir la misma operacién en el lado derecho de la motocicleta.
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EHER LT ES 0, (EET D HA S LRV L 5 12, BB
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HEEOLRNZ OV T HRROIEEZ MY KL £,
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Introducir el tornillo especial (2) en el sostén (1). Ajustar el tornillo
especial (2) al par de apriete indicado.

Repetir la misma operacién en el lado derecho de la motocicleta.

HEHAZ YV 2— Q) 2777y b () IZELARET, HHAY
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